
S&W M&P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT - SIGHT
MOUNT FOR VORTEX RAZOR FITS S&W M&P 22 COMPACT BLACK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order
to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. You can take the
mount off and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red dot
sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque mounting
screws to 15in/lbs The screws that are included with this mount require a 5/64''
allen wrench for installation.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX RAZOR FITS S&W M&P 22 COMPACT BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000706
Mfr. No.: 49454
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P 22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370115907

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W M&amp;P 22
COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
entschieden hast. Diese Montage ermöglicht es dir, dein Vortex Razor, CMore RTS oder STS Rotpunktvisier sicher
und einfach zu installieren. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur an der S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Berücksichtige beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsregeln für Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers auf der Montage ein kleines Stück Papier, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Trage beim Arbeiten mit Loctite Handschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden.
Halte die Montage und die Schrauben sauber und trocken, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Installation, konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.
Installiere die EGW Visiermontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Visiermontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Visiermontage erleichtert das Abnehmen und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben erfordern einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhändler.
Achte darauf, dass du bei Anfragen alle erforderlichen Produktinformationen bereithältst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung deiner Waffe und der Montage höchste Priorität hat. Halte
dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight
Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount. This guide provides
essential safety instructions and installation details to ensure the proper use of the product. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Check the sight mount and firearm for any signs of damage before installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque settings during installation.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage.
Ensure that the red dot sight is securely mounted before use.
Use a small piece of paper between the red dot sight and the mount to facilitate easier removal and to protect
the sight from Loctite.
Always apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure them properly.
Regularly check the mount and sight for stability and security, especially after heavy use.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully detach the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Ensure it fits securely without excessive force.

Tighten the Set Screw

If applicable, tighten the set screw on the mount to secure it in place.

Mount the Red Dot Sight

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
Use a small piece of paper between the sight and the mount for easier removal and to prevent Loctite
from contacting the sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque the Mounting Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64'' allen wrench.

Final Check

After installation, doublecheck that all components are secure and that the sight is properly aligned.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount, please
refer to the manufacturer's website or customer support for assistance.

Thank you for following these safety instructions and ensuring a safe experience with your product.
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Guide de Sécurité pour le Support de Visée EGW pour
Vortex Razor

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de visée EGW pour le Vortex Razor, conçu pour s'adapter à votre S&amp;W
M&amp;P 22 Compact. Ce guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation
sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder à l'installation ou à
l'utilisation de votre support de visée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant toute manipulation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement les pièces et les accessoires recommandés par le fabricant.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes pendant l'installation ou l'utilisation.
Vérifiez que le support est correctement fixé avant d'utiliser votre arme.
Ne pas utiliser le produit en cas de dommages visibles ou de pièces manquantes.
Soyez conscient des conditions environnementales qui pourraient affecter l'utilisation du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la visée arrière de votre arme.
Installez le support de visée EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le red dot sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite ne se retrouve
sur le red dot, placez un petit morceau de papier entre le red dot et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs. Les vis incluses nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour la mise au rebut des équipements électroniques et des matériaux
de montage.
Si le produit est endommagé, suivez les recommandations de votre municipalité pour son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main pour
faciliter la communication.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sécurisée de votre support de visée EGW
pour le Vortex Razor.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per S&amp;W
M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW per il tuo Vortex Razor, CMore RTS o STS reddot sight per la S&amp;W
M&amp;P 22 Compact. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e informazioni necessarie per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il montaggio senza aver rimosso prima il mirino posteriore.
Assicurati di utilizzare solo l'hardware di montaggio fornito con il prodotto.
Usa sempre una chiave a brugola da 5/64'' per il serraggio delle viti di montaggio.
Non applicare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti; il serraggio dovrebbe essere a 15in/lbs.
Non utilizzare Loctite o altri adesivi senza seguire le istruzioni fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore:

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il mirino posteriore della tua arma.

Installare il montaggio EGW:

Posiziona il montaggio EGW nel dovetail.
Serrare la vite di bloccaggio, se applicabile.

Posizionare il red dot sight:

Posiziona il red dot sight sul montaggio EGW.
Inserisci un piccolo pezzo di carta tra il red dot sight e il montaggio per facilitare la rimozione e
proteggere il red dot sight dal Loctite.

Applicare Loctite:

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serraggio delle viti:

Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs utilizzando la chiave a brugola da 5/64''.

Istruzioni per il Dispositivo
Non smaltire il prodotto nella spazzatura domestica. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei
materiali elettronici e dei componenti metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altri dettagli pertinenti.

Grazie per aver scelto il montaggio EGW. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla S&amp;W M&amp;P 22
COMPACT z Mocowaniem EGW dla Celownika Vortex
Razor

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT z mocowaniem EGW dla celownika Vortex Razor.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan mocowania i celownika, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana.
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia mocowania lub broni.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zastosuj Loctite zgodnie z instrukcją, aby zapewnić stabilność mocowania celownika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW.

Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem red dot a mocowaniem ułatwi demontaż i
zapobiegnie kontaktowi Loctite z celownikiem.

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

Śruby dołączone do tego mocowania wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku dalszych pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie
S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT z mocowaniem EGW dla celownika Vortex Razor. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy satysfakcji z użytkowania naszego produktu.
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S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki asennusosat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet teräviä tai liikkuvia osia.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos et ole koulutettu siihen.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takanäkö:

Irrota alkuperäinen takanäkö varovasti.

Asenna EGWnäkökiinnike:

Kiinnitä EGWnäkökiinnike urakoteloon.
Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).

Aseta punapistekiikari:

Aseta punapistekiikari EGWnäkökiinnikkeeseen.
Suosittelemme pienen paperinpalan asettamista punapistekiikarin ja kiinnikkeen väliin helpottamaan
poistamista ja pitämään Loctiten poissa punapistekiikarista.

Levitä Loctite:

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnityskuviin.

Kiristä kiinnityskuviin:

Kiristä kiinnityskuviin 15in/lbs.
Tämä kannake sisältää kiinnityskuviin 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Varmista, että kaikki vaaralliset osat, kuten paristot, hävitetään oikein.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätiedot ja Tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P 22 Compact Vortex Razor Sight Mount tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja
vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P 22
COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Denna produkt är
designad för att förbättra ditt sikte och ge en bättre upplevelse vid skytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt vapen är avstängt och säkert innan du påbörjar installationen av siktefästet.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med vapen eller tillbehör.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om monteringsmaterialet saknas.
Följ alltid lokala lagar och regler för vapenanvändning och tillbehör.

Installations och användningsanvisningar

Ta bort bakre sikte: Se till att vapnet är säkert och avstängt innan du tar bort det bakre siktet.
Installera EGWsiktefästet:

Placera EGWsiktefästet i spåret där det bakre siktet satt.
Dra åt skruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.

Placera rödpunktsiktet:
Placera ditt Vortex Razor, CMore RTS eller STS rödpunktsikte på EGWsiktefästet.
För att underlätta framtida borttagning av rödpunktsiktet, placera ett litet papper mellan siktefästet och
rödpunktsiktet för att hålla Loctite borta från sikte.

Applicera blå Loctite:
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:
Dra åt monteringsskruvarna till 15 tum/lbs.
Notera att skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfall som uppstår från installationen av produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av S&amp;W
M&amp;P 22 COMPACT VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Tack för att du tar din säkerhet på allvar!
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
Vortex Razor

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro Vortex Razor, určenou pro zbraň S&amp;W M&amp;P 22 Compact.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze originální montážní hardware dodaný s produktem.
Při montáži a demontáži dodržujte pokyny výrobce, abyste předešli zranění nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy neprovádějte instalaci montáže, pokud je zbraň nabitá.
Při instalaci montáže se vyhněte kontaktu s očima a noste ochranné brýle.
Pokud si nejste jisti, obraťte se na odborníka nebo certifikovaného gunsmith.

Pokyny pro instalaci a použití

Odstraňte zadní mířidlo: Pomocí vhodného nástroje odstraňte zadní mířidlo na vaší zbrani.
Nainstalujte montáž EGW: Umístěte montáž EGW do drážky na zbrani.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.
Položte kolimátor na montáž EGW: Usnadněte si práci vložením malého kousku papíru mezi kolimátor a
montáž, aby se zabránilo Loctite na kolimátoru.
Naneste modrý Loctite: Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby: Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs. Pro instalaci použijte imbusový klíč
5/64''.

Pokyny pro likvidaci
Zajistěte, aby byl produkt správně zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se rozebírat nebo opravovat produkt, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech výrobce.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaný servis nebo výrobce.
Všechny produkty by měly mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání montáže EGW pro Vortex Razor. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte nejen svou vlastní bezpečnost, ale také bezpečnost ostatních.


